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【摘要】医学研究论文是一种具有特定内容和风格的固定体裁 。全面认识中英文医学研究论文的异同之处及其产生的可能原因有助于提高中国医学工作者在国际医学刊物上发表研究成果的数量和质量。本研究基于代表性、权威性、可获性和时效性原则选择英汉临床医学期刊研究性论文共30篇，参照Swales（1990）和Nwogu（1997）的体裁分析模式确定论文各部分的语步，记录各语步的分布情况和出现频率，并对其进行详细的体裁对比分析。
研究结果显示英汉临床医学研究性论文的体裁结构均由11个语步构成，存在一致性；然而某些语步的使用频率、顺序、和长度存在显著的文化差异。本研究结果将为中国医学工作者发表英文论文提供实际的指导和帮助。
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【Abstract】Medical research article(RA) is a specific genre with constrained choice of content and style. The knowledge about similarities and differences between English and Chinese medical RAs, as well as their influencing factors will improve the quality and quantity of publications in international medical journals for Chinese medical workers. In the present study 15 complete RAs were selected respectively from English and Chinese medical journals based on the principles of representativity, reputation, accessibility and timeliness. Moves and steps were determined with reference to Swales and Nwogu’s models, and their distribution and frequency were recorded and genre comparative analysis was performed. The results showed that the English and Chinese RAs shared generally the similar generic structure of 11 common moves. However, obvious cultural differences were found in the frequency, sequence and length between the two corpora. The findings of the present study will provide a practical guide for Chinese medical workers to have their papers published in English medical journals.
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当今社会医学研究蓬勃发展，研究成果层出不穷，医学研究论文发表的数量和质量也成为了全球评价生物医学科技人才的重要指标之一[1]。根据中国科学技术信息研究所发布的2016年中国国际科技论文产出状况报告：美国《医学索引》（index Medicus/Medline）2016年收录的世界科技文献总数为112.24万篇，其中收录中国科技文献数量为12.82万篇，比2015年减少了1.3%，占世界总数的11.4%[2]。这一数据说明中国医学工作者在医学研究领域做出了令人瞩目的成绩，但用非母语的英文写作可能是制约他们发表研究成果得到国际医学界认可的一个障碍。
医学研究论文是一种具有特定内容和风格的固定体裁 [3]，包含引言、方法、结果和讨论四部分，即IMRD结构[4]。许多医学杂志的投稿指南和国际生物医学写作委员会（International Committee of Medical Journal Editors）的写作建议都遵循这一传统。因此我们假设中国医学工作者无论用中文还是英文撰写论文时应该熟知并遵循这一模式，但是我们想了解对不同语言和文化背景的中国作者来说用非母语的英语写作时如何能将自己的研究成果充分展现，中英文研究论文在IMRD这一共同模式下的内容结构和语言体现上有什么异同之处。                      
迄今为止国内外发表了一些关于医学研究论文特定语言现象的研究。Salager-Meyer(1994)选取了15篇英文医学论文研究各部分不同修辞的交际目的对模糊语的使用频率和种类分布的影响[5]；Williams(2010)对英文和西班牙语医学研究性论文中方法部分第一人称的使用进行了研究，以探究学术语篇中的文化差异[6]。丁茂平(2007)对英文医学研究性论文讨论部分的体裁结构与语言体现形式进行了研究 [7]；贺玲丽(2010)对英汉医学学术论文方法部分进行了对比分析 [8]；仇桂珍(2015)对中美医学期刊英文摘要中模糊限制语的使用频率、类型和分布进行了对比分析[9]。而始于Swales的语步分析则常用于综合研究特定体裁的交际功能和语言特点。所谓体裁，是由一系列具有相同目的的交际活动构成，语步则是由一系列语言特征组成的文本段，给予文本一个统一的方向，并预示文本的内容[3]。Swales主要针对研究性论文的引言部分进行了体裁分析，提出了三语步模式（建立研究领域-确立研究地位-创建研究空间）[3]。基于Swales的体裁分析模式，Nwogu对医学实验研究性论文进行了体裁结构分析，总结出医学实验研究性论文的11个语步模式，且每一语步均有一定的实现样式，可通过参考话语中的语言线索来确定[4]。
我们在先前的研究中第一次对15篇英文临床医学研究论文进行了体裁分析并发表了我们的结果[10]，本研究中我们仍然参照Swales和Nwogu的语步分析模式，对英汉临床医学研究性论文进行对比分析，目的在于探究两个语料库间体裁结构下语步的异同点，及可能产生这些异同的原因。本研究的结果将为中国医学工作者、专门用途英语（ESP）教师、中国医学生以及医学翻译工作者提供实际的指导和帮助。
1 研究方法
1.1建立语料库

本研究参照Nwogu的抽样方法，并以代表性、权威性、可获性和时效性为基本原则选择期刊。代表性指选定期刊均为医学期刊；权威性，即选定英文期刊均在2015年生物医学期刊SCI影响因子排名中靠前，而中文期刊则均为由SCI收录的中文医学期刊；可获性，即选定期刊可全文下载；时效性是指选定文章均为近5年的期刊论文。由此共选取30篇期刊论文（英汉期刊各选取15篇），纳入的论文满足以下条件:均为近5年发表、由母语为英语和中文的作者撰写、遵循传统的IMRD模式、完整的临床医学研究性论文。
本研究采取随机抽样的方法共建立了两个语料库。其中一个语料库由西方国家研究者撰写的15篇英文医学研究性论文组成，随机选自《新英格兰医学杂志》（NEJM）、《柳叶刀》（The Lancet）、《美国医学会杂志》(JAMA)和《英国医学期刊》（BMJ）。另一个语料库由中国研究者撰写的15篇中文医学研究性论文组成，随机选自《中华内科杂志》、《中华外科杂志》、《中华医学杂志》和《中华肿瘤杂志》。
1.2 分析数据
我们根据以下几个步骤对语料库进行分析：1.阅读全文，初步了解所选论文；2.研读论文各部分，并根据Swales和Nwogu的分析方法确定论文各部分的语步；3.记录两个语料库中的语步分布情况和出现频率；4.在两个语料库的各个部分建立英汉语步模型；5.总结两个语料库中语步的相同和不同之处（如果有的话）；6.讨论可能导致两个语料库中语步异同的原因。语步和信息标记语均由人工分析、计算，由此得出研究结果。
为了尽可能地减少研究者的主观性，在根据语言信号验证其判断后，作者重复分析了3次以上。另外，因为就读于医科大学，对于一些存在疑惑的语步，作者请教了相关领域的医学工作者或专家，以便进一步确定。
2 结果

2.1 主要语步及其语言特征
本研究对纳入论文的分析显示，英汉临床医学研究论文具有共同的语步模式（见图2.1），主要包括11个语步，每一语步均有其固定的语言特征及信息标记语。
图2.1主要语步及其信息标记语
	引言部分
	语步1：展示背景信息
	英：（一般现在时）采用动词原形（如 is，are等）、副词（如often，usually等）以及一些数字（如fractions，percentages等）陈述客观事实

	
	
	中：是指……病变；常见的；发病率为……等

	
	语步2：回顾相关研究
	英：（现在完成时）several large trials have tested…；…has been the aim of many previous study…；…have been investigated等；及转折性动词或连词however；unfortunately；despite等

	
	
	中：有文献报道；有研究显示；均有报道; 然而；但……；尚未等

	
	语步3：通报当前研究
	英：（一般过去时）the goal/objective of this study was to…；therefore, we conducted…等

	
	
	中：因此……；本研究……；我们进行了……；本文……等

	方法部分
	语步4：阐述研究设计
	英：（一般过去时）patients were eligible if they...；key inclusion criteria were...；the exclusion criteria included...；the primary/secondary outcome was...等

	
	
	中：选取……； 纳入标准；排除标准；主要终点为……等

	
	语步5：进行数据分析
	英：（一般过去时）...was/were performed/ compared/ summarized/ analyzed with the use of ...等

	
	
	中：使用……对数据进行分析；计量资料用……表示；组间比较采用……等

	结果部分
	语步6：陈述客观结果
	英：（一般过去时，图表为一般现在时）were similar in；no difference was found in；was greater than等

	
	
	中：高于；低于；下降；上升；有/无统计学意义等

	
	语步7：展示整体结局
	英：（一般过去时）in this study, we showed...；the study demonstrated that...；in this trial, we confirmed our primary hypothesis that...等

	
	
	中：本研究显示……；可见……；研究发现……等

	讨论部分
	语步8：解释主要发现
	英：（一般过去时，图表为一般现在时）the major novel findings were...；there was also a significant change in...；in particular, we saw...等

	
	
	中：本研究结果也表明……；本研究还显示……；本研究还发现……等

	
	语步9：回顾以往研究
	英：（回顾特定研究用一般过去时）the first case report of…was published in 2014；an analysis of…from 2001 to 2006 showed…等（对本研究和以往研究对比用一般现在时）…is compatible with…；…is similar to…；等

	
	
	中：有研究显示；XX等报道了……；与……结果类似等

	
	语步10：说明不足之处
	英：（一般现在时和一般过去时）this study also had limitations...；a number of limitations are worthy of mention；the major limitation of our study was…等

	
	
	中：样本量较少；一定的局限性；不足之处在于……等

	
	语步11：陈述研究结论
	英：（一般现在时和一般过去时）in conclusion, our results showed that...；in summary, we found no evidence that...；the results have important implications for...等

	
	
	中：综上所述；总之；尚需要……等


我们在之前发表的文章中对15篇英文临床研究论文的11个语步的内容结构，每一语步表现出的语言特征，如语态、时态、信息标记语等进行了详细描述[10]，在对比中英文语料库时，我们发现中文论文在相应的每一语步也均有相似的信息标记语，然而由于文化和语言的独特性差异，中文论文在时态方面的体现不如英文论文清晰，中国作者在撰写英文论文时应特别注意。具体体现在以下几个语步。
语步3：通报当前研究
论文写作时研究已经完成，因此描述本研究的目的等在英文论文中通常采用一般过去时。 
例1：Therefore, we conducted...to evaluate the effects of...on... and...; effects on...were also assessed. （因此，我们进行了......，目的是评价......对......和......的疗效；同时，对......的影响也进行了评价。）
语步6： 陈述客观结果
在英文论文中，结果部分通常采用一般过去时，但其表格和图形却通常采用一般现在时。

例2：Table 1 shows the demographic and baseline characteristics of the randomly assigned patients who received at least one dose of study medication. （表1显示了至少接受1剂研究药物的患者的人口统计学及基线特征。）
例3：Demographic, medical, and perioperative characteristics of the patients were similar in the two groups (Tables 1 and 2). （两组患者的人口统计学、医学和围手术期特征相似（表1和表2）。）
语步9：回顾前人研究
通过对比相关研究，作者可能发现本研究结果与相关以往研究结果存在一致性或不一致性。在英文研究性论文中，此语步主要有两个时态，当回顾某个特定研究时，通常为一般过去时；而作者在描述本研究和以往研究对比后的论断时，则采用一般现在时。
例4：An analysis of the Paediatric Health Information System database from 2001 to 2006 showed that 14 of the 27 participating hospitals had administered infliximab to 48 patients for treatment resistant Kawasaki disease. (一项从2001—2006年的儿科卫生信息系统数据分析显示，27所参与医院中的14所给予48例治疗抵抗性川崎病患者英夫利昔单抗治疗）。
例5: This difference is twice that reported in the SCAST trial5 (3·3/1·3 mm Hg at day 2) in which... （本研究的差异是SCAST试验[5]报道的2倍（入组第2天时， 3.3/1.3 mmHg）……)
语步11：陈述研究结论
在英文研究性论文中，陈述结论时如果作者强调结论为本研究的特定发现，则常使用一般过去时；如果强调该结论具有普遍意义，则常使用一般现在时。 
例6：In this trial, we found no evidence that the use of tranexamic acid resulted in... （在本项实验中,我们没有发现使用氨甲环酸导致.......的证据。）
例7：Overall, ENOS provides no evidence for the strategy of immediately continuing prestroke blood pressure-lowering drugs after admission to hospital. （总之，ENOS研究并未提供证据支持入院后即刻开始给予卒中前降压药物。） 
2.2 各语步在英汉研究性论文中的分布

研究结果表明，这11个语步在英汉医学研究性论文中具有不同程度的规律性。如图3.1所示，有9个语步（语步2、3、4、5、6、7、8、10、11）出现在全部15篇英文医学研究性论文中，其中语步1（展示背景信息）只出现在14篇论文中，而语步9（回顾以往研究）在英文论文中出现频率相对较小。8个语步（语步1、2、4、5、6、8、9、11）出现在全部15篇中文论文中，其中语步3（通报当前研究）只出现在14篇论文中，而语步7（展示整体结局）和语步10（说明不足之处）在中文论文中的出现频率相对较小。

在引言部分中，语步2（回顾相关研究）均出现在全部30篇论文中（100.00%），语步1（展示背景信息）出现在14篇英文论文（93.33%）和15篇中文论文中（100.00%），而语步3（通报当前研究）则出现在15篇英文论文（100.00%）和14篇中文论文中（93.33%）。方法部分和结果部分的3个语步（阐述研究设计、进行数据分析和陈述客观结果）均出现在全部30篇论文中（100.00%）。在讨论部分中，语步8（解释主要发现）和语步11（陈述研究结论）均出现在全部30篇英汉论文中（100%）；语步7（展示整体结局）出现在15篇英文论文（100.00%）和13篇中文论文中（86.67%）；语步9（回顾前人研究）出现在10篇英文论文（66.67%）和15篇中文论文中（100.00%）；语步10（说明不足之处）出现在15篇英文论文（100.00%）和8篇中文论文中（53.33%）；13篇英文论文中的初始语步为语步7（86.67%），而12篇中文论文为语步9（80%）；在所有15篇英文论文中语步10先于语步11出现，而这一顺序只出现在6篇中文论文中（见图2.1）。
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图3.1 两个语料库中各语步的频率
2.3 各语步在英汉研究论文中的使用对比
以上图表显示英汉临床医学研究性论文具有相似的体裁结构，即由11个语步组成，但在英汉两个语料库中，某些语步的具体使用也存在显著差异。

语步5：进行数据分析

虽然30篇英汉论文都使用语步5（100.00% 比100.00%），然而这一语步在英文论文中的描述更为具体详细，主要表现在英文论文通常包括一些图形和表格，而中文论文大部分用一段式描述。这种差异的产生很可能与开展研究所在地的不同文化有关。正如我们所知，西方文化是在悠久的自然科学史上发展起来的，因此，他们在研究设计时倾向使用定量分析方法，而在以人文和艺术为导向的中国文化里，研究者倾向于定性分析方法。基于这种发现，中国作者在向国际医学期刊投稿时应注意这种差异。
语步9：回顾前人研究
相比英文论文，中文论文中的语步9出现频率更高、篇幅更长（中文论文100.00%；英文论文66.67%），且语步9在12篇中文论文中作为讨论部分的初始语步出现（80.00%），而13篇英文论文讨论部分的初始语步为语步7（86.67%），说明中国作者倾向于首先使用大量相关研究来解释和支持他们的研究。这种差别可以从中西文化中的个人主义和集体主义来解释。西方文化中的主流价值观之一就是“个人主义”，而个人主义社会强调的是个人空间、自由、创造力，鼓励个体表达自我[11]。然而，中国文化是在悠久的集体主义下发展而来，人们依赖社会、集体和家庭，整个社会强调的是共同的传统和利益以及维护面子[12]，因此，中国作者倾向于为了自己的利益去获得他人研究的支持和认同。

语步10：说明不足之处
相比中文论文，发现语步10出现在所有15篇英文论文中，而且描述更加具体（中文论文53.33%；英文论文100.00%），且15篇英文论文的语步10均出现在语步11之前，而这一顺序只在6篇中文论文中存在，这也是受中西文化中的个人主义和集体主义的影响。任何研究性论文均存在不同程度的局限性，或是样本量太小，或是实验方法存在缺陷，这些都可能对研究结果产生影响。在英文研究性论文中，作者会详细阐述本研究的不足之处，以引起人们对进一步研究的关注，因为西方文化鼓励个人判断并不怕出错；但由于害怕丢脸，这在传统的中国文化和社会中是不太被接受的。
3 结论
本研究的结果显示，英汉临床医学研究性论文具有相似的体裁结构，即由11个语步组成，但各语步在两个语料库中的使用不尽相同，某些语步的使用频率、顺序、和长度也存在显著的文化差异，其中语步5、9和10最为显著。
就二者结构式的相同点来说，大部分可以从相同体裁的交际目的进行解释，而不同之处在很大程度上是由文化差异导致的。
本研究拓展了语步分析在英汉临床医学研究性论文的体裁对比分析中的运用，研究发现有助于提高中国医学工作者发表英文论文的质量和数量，并为专门用途英语教师、医学生以及医学翻译工作者提供一些实际的指导和帮助。本文基于小样本量对英汉临床医学研究性论文进行对比分析，会存在样本量不足的局限性，但因本研究采用影响因子较高的期刊论文，故具有一定的代表性。
利益冲突  所有作者均声明不存在利益冲突
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参考文献
[1] 许瑾, 林立惜. 中英文刊物科技论文的语篇体裁对比——以高影响因子生物医学刊物为例[J]. 科技与出版, 2011(9):91-94. DOI：10.16510/j.cnki.kjycb.2011.09.036.
[2] 中国科学技术信息研究所. 2016年版中国科技期刊引证报告（核心版）[M]. 北京：科学技术文献出版社，2017. 
[3] Swales, J. M. Genre analysis: English in academic and research settings[M]. Cambridge: Cambridge University Press, 1990. 
[4] Nwogu, K. N. The medical research paper: Structure and functions[J]. English for Specific Purposes, 1997, 16(2):119-138. DOI: 10.1016/S0889-4906(97)85388-4.
[5] Salager-Meyer, F. Hedges and textual communicative function in medical English written discourse[J]. English for Specific Purposes, 1994, 13(2):149-170. DOI: 10.1016/0889-4906(94)90013-2.
[6] Williams, I. A. Cultural differences in academic discourse: evidence from first-person verb use in the methods sections of medical research articles[J]. International Journal of Corpus Linguistics, 2010, 15(2):214-239. DOI: 10.1075/ijcl.15.2.04wil.
[7] 丁茂平. 英文医学研究性论文讨论部分的体裁结构与语言体现形式[J]. 西北医学教育，2007，15（6）：1120-1121. DOI: 10.3969/j.issn.1006-2769.2007.06.068.
[8] 贺玲丽. 英汉医学学术论文方法部分的对比分析[D]. 重庆大学, 2010. 

[9] 仇桂珍. 中美医学期刊英文摘要模糊限制语对比分析[J]. 中国科技期刊研究, 2015, 26(11):1212-1216. DOI: 10.11946/cjstp.201506230551.
[10] 钟映茹, 王燕. 英文临床医学期刊论文的体裁分析:一项基于语料库的研究[J]. 中华医学教育探索杂志, 2018(1). DOI: 10.3760/cma.j.issn.2095-1485.2018.01.023.
[11] 李莉,宋协立. 西方个人主义价值观与美国精神[J].烟台大学学报（哲学社会科学版), 2003, 16(4): 460-464. DOI: 10.3969/j.issn.1002-3194.2003.04.020.
[12] Thatcher, B. Rhetorics and communication media across cultures[J]. Journal of English for Academic Purposes, 2004, 3(4):305-320. DOI: 10.1016/j.jeap.2004.07.004.
[13] Swales, J. M. Aspects of Article Introductions[M]. Birmingham: Language Studies Unit, University of Aston, 1981.
[14] 周林. 生物医学研究热点及意义[J].世界科技研究与发展，2003，25（3）：54-56. DOI: 10.3969/j.issn.1006-6055.2003.03.010. 
[15] 丁茂平. 英文医学研究性论文讨论部分的体裁结构与语言体现形式[J].西北医学教育，2007，15（6）：1120-1121. DOI: 10.3969/j.issn.1006-2769.2007.06.068.
附录：语料库来源
英文语料库
1. Semaglutide and Cardiovascular Outcomes in Patients with Type 2 Diabetes. New England Journal of Medicine, 2016.

2. Tranexamic Acid in Patients Undergoing Coronary-Artery Surgery. New England Journal of Medicine, 2017.

3. Targeting BCL2 with Venetoclax in Relapsed Chronic Lymphocytic Leukemia. New England Journal of Medicine, 2016.

4. Cord-Blood Transplantation in Patients with Minimal Residual Disease. New England Journal of Medicine, 2016.

5. Once-weekly dulaglutide versus bedtime insulin glargine, both in combination with prandial insulin lispro, in patients with type 2 diabetes (AWARD-4): a randomised, open-label, phase 3, non-inferiority study. Lancet, 2015.

6. Efficacy of nitric oxide, with or without continuing antihypertensive treatment, for management of high blood pressure in acute stroke (ENOS): a partial-factorial randomised controlled trial. Lancet, 2015.

7. Effect of roflumilast on exacerbations in patients with severe chronic obstructive pulmonary disease uncontrolled by combination therapy (REACT): a multicentre randomised controlled trial. Lancet, 2015.

8. Infliximab for intensification of primary therapy for Kawasaki disease: A phase 3 randomised, double-blind, placebo-controlled trial. Lancet, 2014.

9. Effect of a Task-Oriented Rehabilitation Program on Upper Extremity Recovery Following Motor Stroke: The ICARE Randomized Clinical Trial. Journal of the American Medical Association, 2016.

10. Effect of Prenatal Supplementation With Vitamin D on Asthma or Recurrent Wheezing in Offspring by Age 3 Years: The VDAART Randomized Clinical Trial. Journal of the American Medical Association, 2016.

11. Effect of Caloric Restriction or Aerobic Exercise Training on Peak Oxygen Consumption and Quality of Life in Obese Older Patients With Heart Failure With Preserved Ejection Fraction: A Randomized Clinical Trial. Journal of the American Medical Association, 2016.

12. Effect of Vitamin D Supplementation on Tibial Cartilage Volume and Knee Pain Among Patients With Symptomatic Knee Osteoarthritis: A Randomized Clinical Trial. Journal of the American Medical Association, 2016.

13. Usefulness of data from magnetic resonance imaging to improve prediction of dementia: population based cohort study. Bmj, 2015.

14. Effect of β blockers on mortality after myocardial infarction in adults with COPD: population based cohort study of UK electronic healthcare records. Bmj, 2013.

15. Minimal access surgery compared with medical management for gastro-oesophageal reflux disease: five year follow-up of a randomised controlled trial (REFLUX)[J]. Bmj, 2013.

中文语料库
1. 阿格列汀治疗2型糖尿病的有效性与安全性中国大陆多中心、随机、双盲、安慰剂对照Ⅲ期临床研究. 中华内科杂志, 2015.
2. 改良Ponticelli方案治疗特发性膜性肾病的临床研究. 中华内科杂志, 2016.
3. 盐酸埃克替尼一线治疗晚期非小细胞肺癌的疗效与安全性. 中华内科杂志, 2017.
4. 常温非体外循环胸腹主动脉置换术治疗广泛主动脉瘤. 中华外科杂志, 2016.
5. 经心尖经导管主动脉瓣置换术治疗高龄高危主动脉瓣关闭不全. 中华外科杂志, 2016.
6. 舒尼替尼对晚期肾癌患者免疫功能的影响. 中华外科杂志, 2016.
7. 血压控制水平对高血压患者冠状动脉血流储备的影响. 中华心血管病杂志, 2016.
8. 腹主动脉瘤合并急性主动脉综合征患者行同期腔内修复术的效果. 中华心血管病杂志, 2016.
9. 经皮室间隔心肌消融术治疗肥厚型心肌病的长期预后及其影响因素. 中华心血管病杂志, 2016.
10. 前路与后路手术治疗伴有颈椎后凸的多节段脊髓型颈椎病的疗效对比观察. 中华医学杂志, 2016.
11. 血促肾上腺皮质激素和尿游离皮质醇在库欣病患者术后长期疗效预测中的价值及比较. 中华医学杂志, 2016.
12. 125Ⅰ放射性粒子植入近距离放疗在儿童口腔颌面-头颈部肉瘤治疗中的应用. 中华医学杂志, 2017.
13. 卡培他滨或替吉奥联合奥沙利铂方案治疗进展期胃癌的疗效及安全性. 中华肿瘤杂志, 2016.
14. 放疗技术进展可改善局部晚期非小细胞肺癌患者的预后. 中华肿瘤杂志, 2016.
15. 中医综合维持治疗方案对晚期非小细胞肺癌患者血清中可溶性细胞毒T淋巴细胞相关抗原4的影响及其与预后的关系. 中华肿瘤杂志, 2016.
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